
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Aug 26—Sep 2, 2023 

 

Saturday  26 

10 AM Baptism: Suzanne Marie Guenther 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: The People (of God), †Rev. 

James O’Mara 

 

Sunday  27 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Roberto & Bernardina  

Rodriguez, †Jim & Katy Butts 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: †Melvin Tompka, †Frank 

Vanecek, †Alberto Solórzano 

12 PM Misa: †Álvaro Macias, †Teresa Trejo, 

†Rosendo Segura Bautista, †Cruz Otón Suarez 

 

Tuesday  29 

5:30—6:15 PM Confessions 

7 PM Mass: †Fr. Harold Essling 

 

Wednesday  30 

6 –6 PM Confessions 

7 PM Misa: Por Santidad de Vida, †Reyes 

Aguilar, †Maria de Jesus Loera, †Socorro Naje-

ra, 

 

Thursday  31 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Fr. Harold Essling 

 

First Friday  1 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Fr. Harold Essling 

8:30 AM Exposition of the Blessed Sacrament 

 

First Saturday  2 

7:50 AM Benediction of Blessed Sacrament 

8 AM Mass: †Kathleen Page 

2 PM 25th Anniversary: López/Hernández 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: †Billy Ashley, †Jimmie Smith, 

†Frank Vanecek 
 

Please contact the parish office to donate the 
weekend altar flowers. 

Por favor comuníquese a la oficina pare donar las 
flores para el altar del fin de semana. 

 
 

 

 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 364  of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 365 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Twenty-First Sunday in Ordinary Time 
“Who do you say that I am?” we hear Jesus ask his disciples today. We are his disciples as well, so we 

would benefit by imagining him asking us the same thing. Who do you say that Jesus is? We could do 

worse than echoing Saint Peter’s answer: “You are the Christ, the Son of the living God.” We know now 

what Peter could not at the time: that Jesus redeemed us when he died on the cross, that he was raised 

to eternal life with the Father, and that he is still with us today, particularly as we gather together in his 

name and receive him in the Eucharist. Let the “Amen” we say be our personal affirmation of Peter’s 

answer. 
 

Vigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario 
“Y ustedes, ¿quién dicen que soy yo?”. Ésta es la pregunta que oímos a Jesús hacerles hoy a sus discí-

pulos. También nosotros somos sus discípulos, por tanto, sería bueno imaginarnos que él nos hace a 

nosotros la misma pregunta. ¿Quién dices tú que Jesús es? No estaría mal hacernos eco de la respues-

ta de Pedro: “Tú eres el Mesías, el Hijo de Dios vivo”. Ahora sabemos lo que Pedro no sabía en aquel 

momento: que Jesús nos redimió cuando murió en la cruz, que resucitó para la vida eterna con el Padre 

y que todavía hoy permanece con nosotros, particularmente cuando nos reunimos en su nombre y lo 

recibimos en la Eucaristía. Que el “Amén” que decimos sea nuestra afirmación personal de la respuesta 

de Pedro. 

 
 

 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain 

information. 
 

 

 

Like Peter in today’s Gospel, we can find that 

when we open our eyes to see, our ears to hear 

and our hearts to experience Jesus’ presence in 

our daily lives, God reveals himself to us. Have 

you considered answering the call to help serve 

the poor by joining the Society of St. Vincent de 

Paul? 
 

Dios se revela ante nosotros, así como a Pedro 

en el evangelio de hoy, cuando abrimos los ojos 

para ver, los oídos para escuchar y los corazo-

nes para experimentar la presencia de Jesus en 

nuestra vida diaria. ¿Ha considerado contestar 

al llamado de servir a los pobres uniéndose a la 

Sociedad de San Vicente de Paúl? 
 

 

The Senior Ministry will gather on Wednesday, 

September 6 at 10 AM for the Safety and Securi-

ty training by parishioner Robert Dahlstrom. They 

will show the second episode of the third season 

of The Chosen as well. Lunch will be served. 

Please RSVP to Joan Woods or Fran McRed-

mond. 

 
 

 

 

 

El ministerio de tercera edad se reunirá el miér-

coles 6 de septiembre a las 10 AM para recibir 

el entrenamiento de seguridad y protección 

presentado por Robert Dahlstrom. También 

mostraran el segundo episodio de la tercer tem-

porada de Los Elegidos. Servirán el almuerzo. 

Confirme con Joan Woods o Fran McRedmond. 
 

The Traveling Chalice Program is a way for 

families to pray and promote vocations to the 

priesthood and religious life within their homes and 

our parish community. The consecrated chalice is a 

tangible reminder of this special intention for the 

Church. Please contact Amy Corley at 

dre.stjohnmf@gmail.com or Nohemí Medina 

at stjohnmarblefalls@gmail.com to reserve a week 

to take the chalice. 
 

El programa del Cáliz Viajero es una manera 

en la cual las familias pueden orar y promover 

las vocaciones al sacerdocio y a la vida consagra-

da. El cáliz consagrado es un artículo tangible que 

nos recuerda esta intención especial por la Iglesia. 

Para llevar a casa el Cáliz Viajera por una semana, 

por favor comuníquese con Amy Corley 

al  dre.stjohnmf@gmail.com o con Nohemí Medina 

al  stjohnmarblefalls@gmail.com. 

 

 

 
Do you know someone who is thinking about entering 

the Catholic faith or wanting to complete their sacra-

ments? The RCIA process prepares unbaptized adults 

or baptized adults in another Christian faith to enter 

the Catholic faith. It also gives those who have been 

baptized Catholic a way to complete the sacraments 

they may have missed. English classes will begin 

meeting on Sunday, September 10 after the 10 AM 

Mass. Our team members will walk with you on your 

spiritual journey as you come to know Jesus through 

the scriptures, the teachings of the Catholic Church, 

prayer and worship, and the community of St. 

John.  Please call the parish office at 830.693.5134. 
 

 

 

 

 

El proceso de RICA (Rito de Iniciación Cristiana de 

Adultos) se ofrece a los adultos no bautizados que 

deseen entrar a la Iglesia Católica y a los adultos que 

necesitan cumplir con sacramentos que no han reci-

bido. Las pláticas en español comienzan el domingo 

10 de septiembre a las 10 AM en Buttomer Hall. El 

equipo los acompañara en su jornada de fe a conocer 

a Jesús a través de las escrituras, las enseñanzas de 

la Iglesia, oración y adoración y la comunidad de San 

Juan. Por favor llame a la oficina al 830.693.5134 

para más información. 

Aug 20 ……………………………………..….… $12,760.00 

Ed Building Reduction …………………….... $1,505.00 

Assumption ……………………………………....... $591.00 

THE JOY OF GIVING 

mailto:dre.stjohnmf@gmail.com
mailto:stjohnmarblefalls@gmail.com
mailto:dre.stjohnmf@gmail.com
mailto:stjohnmarblefalls@gmail.com


August/agosto 27,  2023 

 
 

 

 

 

 

 

All women are invited to attend the next Wom-

en's ACTS Retreat to be held at Eagles Wings 

Retreat Center in Burnet. This retreat will be in 

English and begins on the evening of Thursday, 

September 14 and will end with mass here at St 

John on Sunday, September 17. For 

more information, please contact Dotti de la 

Hoya at 830.613.1086. 
 

Todas las mujeres están invitadas al próximo 

Retiro ACTS para mujeres el cual se dará a cabo 

en el Centro de Retiros Eagle’s Wings en Burnet. 

El retiro será en inglés y comienza la noche del 

jueves 14 de septiembre y concluirá con la misa 

aquí el domingo 17 de septiembre. Comuníque-

se con Dotti de la Hoya al 830.613.1086 para 

más información. 

 

 

Todos los hombres que aún no han vivido el 

retiro ACTS están invitados al próximo retiro que 

se llevará a cabo el jueves 12 de octubre al do-

mingo 15 de octubre en el centro de retiros  

Eagle’s Wings en Burnet. Comuníquese con 

Humberto Rivera al 830.385.6940 o con Nico-

lás Morán al 830.220.9177 para más informa-

ción.  
 

 

 

 

MARRIED COUPLES. WANT TO GET CLOSER 

TO THE ONE YOU ARE MARRIED TO? Attend 

a Marriage Encounter Weekend, a romantic, 

faith-filled working weekend with the pur-

pose of enriching already strong marriages. Upcom-

ing weekends are September 8-10 at the Wynd-

ham Garden Hotel in South Austin or November 3-

5 at Cedarbrake Renewal Center. To apply 

online: austinme.org or contact Zeb and Geraldine 

Evans: 512-677-WWME (9963) or 

email wwmeaustin@gmail.com. Call early for spa-

ce.  

 
 

Faith Formation classes for elementary and mid-

dle school begin Wednesday, September 6. 

Please register students this weekend, August 

26-27, after the masses or at your earliest con-

venience in the parish office. New registrations 

will not be accepted on the first day of class.  

 

 

Las clases de formación de fe para la escuela 

primaria y secundaria comienzan el miércoles 6 

de septiembre. Por favor inscriba estudiantes 

este fin de semana, 26 al 27 de agosto, des-

pués de las misas o en la oficina. No se recibirán 

inscripciones el primer día de clase. 

 

 

 

 
 

Parish Fall Festival is on  
Sunday, October 22  

Festival de otoño es el  
domingo 22 de octubre 

 

Calling all Volunteers:                

2023 Fall Festival Committee Meeting  

 Sunday, September 10 at 4 pm in the  

Education Building. 
 

Llamando a voluntarios: 

Reunión del comité del festival de otoño 2023 

el domingo 10 de septiembre a las 4 pm en el 

edificio educativo. 
 

Festival raffle tickets are here! The Grand Prize 

is a $35,000 vehicle voucher valid at Johnson 

Sewell Ford or Marble Falls Chevy. Tickets are 

$5 each or five for $20. Proceeds will go toward 

paving the parking lot west of the chapel. 
 

Los boletos de la rifa del festival están aquí. El 

gran premio es un cupón de vehículo de 

$35,000 válido en Johnson Sewell Ford o 

Marble Falls Chevy. El costo de los boletos es 

$5 cada uno o cinco por $20. Las ganancias se 

destinarán a pavimentar el estacionamiento al 

oeste de la capilla. 

 

Volunteers are needed to sell, distribute, and 

receive raffle tickets in the Narthex after the 

weekend Masses. Please sign up on the poster 

board in the Narthex. Thank you! 

 

Se solicitan voluntarios para vender, distribuir y 

recibir boletos de la rifa en el nártex después de 

las misas del fin de semana. Por favor apúnte-

se en la cartulina que se encuentra el nártex. 

¡Muchas gracias! 

 

 

 
 

 

 

 

O God, in the past you called men and women 

to dedicate their lives to you through priesthood 

and religious life. Today stirs up the grace of a 

religious vocation in the hearts of many within 

our parish community. Grant them the willing-

ness and generosity to place their lives com-

pletely in your hands as priests, brothers, and 

sisters. Help me to support them by my own 

fidelity to your call to holiness through prayer & 

Christian service. If you desire that one of my 

family or friends follow you in this way, grant me 

the wisdom and insight to support and encour-

age that person to listen to your voice and follow 

you without delay. Amen. 

 

 
 

Dios, tú has llamado a hombres y mujeres a 

dedicarte sus vidas a través del sacerdocio y la 

vida religiosa. Hoy despierta la gracia de una 

vocación religiosa en el corazón de muchos 

dentro de nuestra comunidad parroquial. Con-

cédeles la voluntad y la generosidad de poner 

su vida completamente en tus manos como 

sacerdotes, hermanos y hermanas. Ayúdame a 

apoyarlos con mi propia fidelidad a tu llamado a 

la santidad a través de la oración y el servicio 

cristiano. Si deseas que alguien de mi familia o 

amigo te siga de esta manera, concédeme la 

sabiduría y la perspicacia para apoyar y animar 

a esa persona a que escuche tu voz y te siga sin 

demora. Amén. 

 
 

 

 

 

 

 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA                 AUGUST 27—SEPTEMBER 2, 2023 

Sunday  27 

9 AM: Men’s ACTS Fundraiser 

11 AM: Confirmation YR 2 Parent Meeting 

9:30 AM: Rosary (Church) 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   28 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  29 

6:30 PM: EMM Seguimiento (Casa María) 

7 PM: Crecimiento Espiritual (Buttomer) 

 

Wednesday  30 

6:30 PM: Youth Group (RE) 

7 PM: Confirmation YR 2 Parent Meeting 

 

 

Friday  1 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

 

Saturday  2 

7:45 AM: Restored Order Parent Meeting 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

10 AM: Clase de Bautismo  

10 AM: Men’s ACTS Meeting (RE) 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 

 

http://austinme.org/
mailto:wwmeaustin@gmail.com

